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 Analisar dicionários bilíngues de vocabulário técnico-científico; 

 Levantar necessidades de glossários específicos em diferentes áreas do 

conhecimento;  

 Pesquisar neologismos e termos científicos em publicações acadêmicas e/ou 

comerciais e coletar dados;  

 Propor glossário bilíngue para atender às necessidades observadas. 

 

 

Fundamentos de Terminologia para a elaboração de glossários. Estudo e análise de 

dicionários técnico-científicos bilíngues; identificação de carências e elaboração de glossários 

bilíngues específicos. 

 

 

1. Estudo e análise de dicionários bilíngues 

2. Análise de fontes de referência (journals, revistas, anais de congressos etc.) 

3. Levantamento de necessidades e propostas de pesquisa 

4. Projeto final: levantamento, coleta de dados e elaboração de glossário bilíngue 

específico. 
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